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A MAGVAR ZENE JELEN ÁLLAPOTA.

H
a valaki az á talános zenei művelt­
ségen kivui a va'ódi magyar zene 
iránt egészséges érzékkel bír, s ke­

resztül vizsgálja a nyomtatásban megjelent 
eredeti magyar daloknak s a népdaloknak 
zongorára letett borzasztó halmazát, lehe­
tetlen, hogy a boszankodás érzete erőt ne 
vegyen rajta, különösen ha látja, hogy 
nemcsak ismeretlen nevű szerzők műveiben 
talál valódi otrombaságokat, hanem ismert 
nevű, magát e'fogúltan talán valami tcapa- 
citás,,-nak képzelő kompositor szerzeményei­
ben is talal olyan, a magyar dal természe­
tével össze nem férő esetlenségeket, melyek 
a magyar zenéhez való érzék legnagyobb 
fokú hiányosságáról tesznek tanúságot.

Va'óban némely ilyen nyomtatásban 
napvi'ágot látott szerzeményen túltesz a 
legutosó sípládába szorított «Csicsóné«, 
vagy «Zickzene» fajtájú magyar gassen- 
ha uer harmonizá'asa és idétlen fe'tálalása 
is, Es ennek daczára e lkapkodják itthon,

hallott játszani — hogy: bizony mégis 
csak igaza volt Liszt Ferencznek, mikor 
azt mondta, hogy «nincs magyar, csak 
czigány-zenes, vagy ha van is, hát bizony 
annal szebb a czigany muzsikája. Persze 
utána csak nem járhat mindenki annak, 
hogy az x. y. által szerzett valami: nem 
magyar, s hogy a mit a czigany előad, az 
bizonyosan nem czigány, pedig akármelyik 
czigányt megkérdeznék, megmondhatná s 

jmeg is mondaná, hogy ők csak eljátszák 
! azokat a dalokat, melyek többnyire a ma- 
I gyár nép ajkán teremnek, jórészt titokszerű 
eredettel; hogy öl; egyáltalában genesgergéssel 
nemjoglalkogiiak, s ha van is nekik külön nem­
zeti zenéjök, az egészen elütő a magyar­
tól. Kérdezősködni azonban senkinek sem 
jut esz.be, valamint eszébe nem jutott 
Liszt i- ereneznek sem, mikor jóhiszeműleg 
világgá bocsátotta a magyar zenéről írt 
és francziáúl kiadott művét, melynek igen 
sok valót'an állítását senki sem czáfo’ta 
meg, vagy hogy senki sem mert hozzá­
fogni jogos és való tu'ajdonunknak draga 
kincsünknek védelmezéséhez, azt máig sem 
lehet megérteni. A vi'ág minden kincséért 
sem akarunk Lisztnek érdemeiből semmit 
levonni, hiszen ismeri őt a föld kerekségén 
minden nemzet és bámulja benne a nagyot 
velünk együtt, de szentül meg vagyunk 
győződve, hogy ha ázt a francziáúl kiadott 
a magyar zenéről írott művét kiadása és 
elterjedése után ki nem adotta, meg nem 
jelentté tudta volna varázsolni, szívesen
megtette volna, mert bizonyosan rájött ö 
később — hogy keményebb kifejezést ne 
használjunk — e tévedésre magától, dej 
már akkor a kimondott szót visszavonni j 
igen nehéz, lehetetlen volt. Hogy aztán j 
külföldön milyen furcsa dolgok mennek 
végbe a mi rovásunkra, arról csak úgy 
lehetne valakinek fogalma, h i összegyűj- 
tené azt a sok badarságot, a mit minden 
nemzetbeli hivatott, nem hivatott zene­
szerző elkövet. Ez idő szerint divatban 
van magyarul komponálni, mi igen sok 
kompositornak sikerül is: reánk nézve két­
féle hatással van: vagy felforr a méreg ben­
nünk, vág)- a nevető görcs ragad hatal­
múba, ha halljuk azokat. A többi közül 
azonban legvadabb bizonyos Sebőén Móriig

nevű úr «Der Sontagsgeiger(I. lieft) czímű, 
két hegedűre alkalmazott apróságai közül 
egy «Der vergnügte Ungar» czímű szám, mely­
hez magyarázatkép alá van írva, hogy: 
«Dieser Tang macht sich gang originell, wenn 
man au] das linke F. Loch, nahe am Stege 
eine leere Tabacksdose legt». Zenéje pedig 
egy sovány totos nótából áll, monoton 
kísérettel, mely négy részből áll, mindenik 
rész négy-négy taktusból, s az egészben 
tonika és dominánson kívül más harmónia 
elő nem fordul, még átfutózönge is csak 
két helyen ékeskedik. Az egész olyan ha­
tással van az emberre, mintha közönséges 
kecskebör-dudát hallana. Az üres dohány- 
szelencze az F. lyukra helyezve, természe­
tesen elfojtja a hegedű hangját nagyobb 
mértékben, mint a rendes hangfogó, s 
ezenkívül folytonosan ugrálva a hegedű 
rezgő felső lapján, olyan szörnyűséges za­
katolást visz véghez, hogy az embert ide 
gessé teszi. Lehetetlen, hogy legyen ma­
gyar ember, ki komoly arczczal végig tudja 
hallgatni cv említett szerzeményt, elolvasván 
a felébe irt «Der vergnügte Ungar-t. Egy 
idegen azonban furcsa fogalmat alkothat 
magúnak a magyar zenéről, ha csak ez 
egy magyar darabot hallotta. Természete­
sen az ilyen ellen nincs orvosság. De ne­
künk itthon kötelességünk lenne lehetőleg 
akadályozni az ilyen esetlenségek terjedé­
sét. jobban meg kellene becsülnünk a nép­
dalt, mely főfeltétele további nemzeti zene- 
művelődésünknek.

Sokan tudva, elismerve, hogy van ma 
gyár népdal, elég vakmerők állítani, hogy 
a magyar zenét tovább művelni nem le­
het, — nevezetesen, hogy a kamara-zene 
keretébe nem alkalmas — s teszik ezt 
többnyire olyanok, kik sohasem akartak 
magoknak annyi fáradtságot venni, hogy 
a magyar népdalt behatóan tanulmányoz­
zák, kik nem is ismernek négy-öt népdal­
nál többet s azon kevés is, mit ismernek, 
a 'Körösi-lány^ s ehhez hasonló ízetlensé­
gekből all: vagy az olyanok, kik ismerik 
ugyan meglehetősen hallás után a sok szép 
magyar népdalt, de hiányozván belölök az 
érzek s ezzel együtt a képesség magyart 
komponálni, rosszakaratúlag elhitetik ma­
gukkal, hogy a bennök hiányzó képesség 
masban sem lehet meg s e hitüknek min­
denütt s mindenkor kifejezést adni el nem 
mulasztják. Hogy némelykor s némelyek-
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kel szemben csakugyan sikerül is prozelita 
csinalás, az elgondolható, de ily elfogultan 
s igaztalanúl ítélni sem okos, sem hazafias; 
mar pedig zenésznek úgy mint írónak, fes­
tőnek, szobrásznak, államférfiúnak s pol­
gárnak első sorban kötelessége a hazafiság, 
s mig ezzel minden magyar zenész tisztá­
ban nincs, addig nem jön el a haladás kor­
szaka.

Pár esztendeje már, hogy itt Budapesten 
egy úgynevezett «Magyar zenét művelő tár­
saság» alakult id. Ábrányi Kornél, Székely 
Imre, Állaga Géza, Beliczay Gyula s több 
ismert magyar zenész kezdeményezése foly­
tán. Örömmel eltelve s egyúttal kíváncsian 
mentünk el az első nyilvános hangver­
senyre s megelégedve távoztunk onnan, 
remélve, hogy a nemes igyekezet, buzga­
lom s kitartás neves zenészeink részéről 
meg fogja teremni a kívánt sikert. De hi­
szen várhattunk a második hangversenyre ... 
az eszme meghalt. Sohasem hallott a «Ma­
gyar zenét művelő társaságról» többé senki 
mai napig. Szalmatűz volt az egész. Egy 
másik társulat is volt később alakulóban 
«Magyar zenekedvelők» hangzatos czím 
alatt, de mivel ez nem is valami nemes 
czélt tűzött ki magának, hanem jóformán 
nyerészkedési alapra lett volna fektetve, 
megbukott, mielőtt módjában lett volna 
működését tényleg megkezdeni. E «magyar 
zenekedvelők»- röl ugyan nem islett volna 
érdemes szóim, de az említett két mozza­
naton kiviil nem tudunk- semmi más ma­
gyaros irányú törekvésről. így csak egy 
intézet \an hátra, melybe a magyar zene 
fejlesztése dolgában reményt lehet vetni, 
és ez a magyar királyi zeneakadémia.

E pár szó — mely nem annyira sopán- 
kodás, mint inkább jogos felszólalás — 
szolgáljon bevezetésül czélbavett törekvé­
semhez, mely szerint jövőben egyes szer­
zeményeket taglalva fogok az ízetlenségek- 
s helytelenségekre mutatni.

KÉSmÁBKY Álíl'Ál).

A PH1LHARM0NIKUS0K MÁSODIK HANGVERSENYE.
z első philharmoniai hangverseny 
fényes sikerében méltán osztozko­
dott a második is, mely szerdán este 

tartatott a kir. operaházban. Akkor Schu­
mann, Berlioz és Hoffmann a romanticziz- 
mus színgazdag világába vezettek, most 
Bach, Mendelssohn és Volkmanntól, a 
klassziczizmus egyik legrégibb, és az újabb 
kor két kiváló mesterétől hallottunk nagy­
érdekű műveket előadni. Philharmoni- 
kusaink csak jóvá akarták tenni ama mu­
lasztásukat, hogy V olkmann Róbert ha­
lálának évfordulóján, a mely alkalommal 
egy Volkmann-estélyt kellett volna ren­
dezniük, amint azt külföldön sok helyen 
tették, e hangversenyen adták elő máso­
dik (B-dur)szimphoniáját. -Toujours mieux 
plus tards que jamais.. Volkmann ez 
idylli szinphoniáját éppen 12 éve hallot­
tuk Richter János vezénylete alatt előadni, 
s így majdnem az újdonság ingerével bírt. 
E szimphonia, mely a moszkvai philhar- 
monikusoknak van ajánlva, gyönyörű mű, 
jellege fenkölt, nemes eszményi világot 
tár föl előttünk a hangok e csodálatos 
játéka. Már az első néhány ütemből ki- 
érezzülc a géniusz szellemét, mely a mű­
vészet legmélyebb rejtekeibe vezet, s ké­
sőbb az aeszthetikai élvezet legfőbb

gyönyörében részesít. Bámulatos az első 
tétel kivitele, mely szabatos ellenpontozati 
munka, s szigorúan a nagy klasszikusok 
szellemében van tartva.

Nem a modern zene elragadó mámora 
szállja itt meg idegeinket, hanem a szép, 
egyszerű zenei gondolatok, és a tiszta 
formák amaz eszményi játéka, mely iga­
zolja egy nagy bölcsész állítását: a zene 
művészete valóban isteni. S e gyönyör 
különösen a második tételben(Allegretto1 /„) 
nemcsak zenész, hanem laikus számára 
is nyújtatik, mert nem oly mű az és fel­
dolgozása sem olyan, melyről azt mond­
ják, hogy klasszikus, értve alatta, hogy 
nehezen érthető, unalmas. Pezsgő élet 
lengi át, szigorú rhytmikai taglaltság van 
benne mindvégig, a zenekar a legpikán- 
sabb, legváltozatosabb hangfigurákkal ját­
szik, s minden apró rész finomabb színe­
zéssel, mozaikszereién van kidolgozva. így 
az Andantinoban (harmadik tétel) az oboe 
egy egyszerű szép dalt játszik a hegedűk 
piccicato kísérete mellett, míg a kürt az oboé 
dallamát mintegy canonszerüen kiséri, s 
csak a többi hangszerek kíséretébe szőtt 
mesterien egy pár szükséges frázist. Kü­
lönben is Volkmannál nemcsak a hang- 
szerelést bámuljuk, hanem azt, hogy mit 
hangszerel. Az utolsó tételt egészséges 
élet lengi át, s méltó befejezése e valóban 
szép szimphoniának. Előadása kitűnő volt. 
Reméljük, hogy ezentúl többször találko­
zunk Volkmann nevével a műsoron. Hisz 
Ő úgyis a mienk volt, s ha a bécsieknek 
van Brahmsuk a lipcseieknek Mendels­
sohnjuk, a londoniaknak Haendel, legyen 
nekünk Volkmannunk.

E hangversenyen egy fiatal (alig 20 
éves) hegedűművész mutatta be magát: 
Barcewicz Szaniszló. Wieniavszkv tanít­
ványa volt s Rubinstein ajánlata "folytán, 
ki őt Londonban hallotta játszani, jött el 
hozzánk. Játszotta mesterének D-moll 
hegedűversenyét és Saint-Saéns Rondo- 
capricciosoját. Technikája kifogástalan. 
Hangja nem nagy, de annál lágyabb és 
melegebb. Hangvétele tiszta, oly finom 
staccatot és spikátot, mint a Wieniavszkv 
hegedűversenyében előfordulnak, alig hal­
lottunk hegedümésztől. Saint-Saéns Rondo- 
capricciosojában pedig szép előadásával 
és nemes felfogásával tudott közönsé­
günkre hatni. A jelen volt közönség na­
gyon sokszor szívesen fogadta az ifjú 
művészt.

Következett Bach-Abert: Praeludium, 
choral és fuga. A praeludium és fuga 
Bach szerzeménye, Abert azokat csak 
hangszerelte és a chorált, mely saját szer­
zeménye, szőtte közé s mondhatni igen 
ügyesen. E művet már kétszer nagy 
sikerrel játszották philharmonikusaink é"s 
e mostani előadása alkalmával is igen 
tetszett. De ez nem is képzelhető más­
képen. Míg az emberek a szépért lelke­
sülni képesek, addig minden nemzedék 
tisztelettel fog meghajolni Bach Sebes­
tyén előtt, kit Haydn, Mozárt, Beethoven, 
Mendelssohn és Schumann a mesterek 
mesterének tartottak. Ö a német zene­
művészet atyja s Marx szerint az eddigi 
theoria, harmónia és ellenpontozat a Bach 
tanain és példáin alapszanak. Nála az 
ellenpontozat nagy művészete, mely a 
polyphonia labirintjébe oly biztosan vezeti 
az embert, csak eszköz művészi ideáljá­
nak fölkeresésére; müvei gazdag tarta­

lommal bírnak s a formában sincs oly 
nagy mester, mint ő. Mindig jól esik őt 
hallgatni, ki rhytmikus,mesteri alkotásaival 
oly éles ellentétet képez a modern for- 
mátlansággal. E mű szépségeit nem lehet 
eléggé magasztalni, hangszerelése pedig 
oh' alapos készültséget és mély kombi- 
nácziót nyújt, hogy a legnagyobb elisme­
résre méltó. A hangversenyt Mendelssohn 
közkedveltségű harmadik (D-moll) szim- 
phoniájával fejezték be, mely int scot 
szinmphonia név alatt ismeretes s azt 
hiszszük, hogy csak sértjük a t. olvasót 
vele, ha csak most akarnánk Mendlssohn 
e legszebb zenekari művével megismer­
tetni, s kötelességünknek tarjuk megje­
gyezni, hogy előadása igen jó volt s 
régen hallottuk zenekarunkat oly finom 
árnyalással játszani, mint e szimphoniá- 
ban. Végül ki kell emelnünk Erkel Sán­
dor, kitűnő karmesterüket, kit első helyen 
illetett volna meg a dicséret. Bátor Sz.

Lapunk mai számának zenemellékletéűl 
Konti József négy új dalát kapják tisztelt 
előfizetőink, mutatványként a népszínmű- 
zene ez idei első újdonságéból : ".-lg egres 
bankón czímű népszínmű összes dalaiból, 
melyek most jelentek meg díszes kiállí­
tásban a Harmonia nemz. zeneműkeres­
kedésben, hol 1 frt 50 krért kaphatók.

ZENÉSZET1 HÍREK.
- Hanuversexy A budai zeneakadémia 

pénteken este adta a vigadó kis termében 
ez évi III-ik évnegyedes egyleti hangver­
senyét Szautner Zsiga zeneigazgató veze­
tése alatt. Előadatott Klelfel Arnonak egy 
új szerzeménye: Eliza vagy a testvéri 
hűség, hattyúrege három részben, ének- 
magánrész, kar és zenekarra. A szerze­
mény, ha nem is igen becses, mégis egy­
néhány szép karával, és szép hangszere­
lésével bírt némi érdeket kölcsönözni az 
estének. így a vadászkar e mű egyik leg- 
becsesebb száma. A szólisták ugyan nem 
feleltek meg egészen feladatuknak, de an­
nál jobban működött a kar és a zenekar, 
a melyben a magv. kir. opera zenekará­
nak 20 tagja működött közre.

- A M. K. OPEitAHÁZBAN november ha­
vában összesen 19 előadás tartatott. Színre 
került: 1 1 opera és 1 ballet. A 19 elő­
adás közül bérlet-folyamban adatott 14. 
bérletszünetben 5. A 14 bérletfolyamos 
előadásból a páiatlan számú bérlők kapták 
«Faust» i-szer, «Alarczosbál i-szer. Tra- 
viata» t-szer, «Lohengrin, i-szer, «Teli 
Vilmos» t-szer, «Bánk-bán» i-szer, «Car­
men» t-szer; Turolla E. k. a-, ezen ope­
rák közül a Faust, Á'arczosbál és Lohen- 
grinben énekelt. A páros számú bér­
lők kapták: - Iraviata» i-szer, «Hugonot- 
ták» t-szer, Álarszosbál» 2-szer, «Sevil'ai 
borbély» és «Renaissance» i-szer, Lohen­
grin t-szer és «Zsidónő» t-szer. — Tu­
rolla k. a. ezen operák közül Hugonották, 
Alarczosbál és Zsidónőben lépett tel. .-X 14 
bér.etfolyamos e'öadas közül fölemelt hely­
arakkal adatott 8, rendes helyarakkal pedig 
fi. Az 5 bérletszünetes előadás közül 3 
fölemelt és 2 mérsékelt helyárakkal adatott. 
Egy bérletfoiyamos előadás át'agosnapi jö­
vedelme tett 1045 frtot. a bérlet napi quo- 
tnja pedig 1300 frtot. E szerint egy-egy bér­
letfolyamos előadás 2345 frtot, a 14 bérlet­
folyamos előadás összesen 32,830 forintot
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jövedelmezett. Az 5 bérletszünetes előadás 
átlagos jövedelme elf adnsonkint 2040 frtra; 
rúgott, palló y megváltási díj esténkint 234 
Irtot, tehát egy-egy berletsziinetes előadás 
összesen 2274 ttot jövedelmezett. Az öt' 
berletsziinetes előadás összes jövedelme 
"•370 ftot tett ki. E kimutatás szerint 
vo.t az operaháznak 19 előadás után no- 
vem bér havában 55,200 forint bevéte’e 
vag}-is 41 >75 írttal több, mint októberben.

~ A M- K- operaházban egymásután kö­
vetkeznek a bemutató előadások ; régi ope­
rák uj jelmezben. E héten «Ördög Róbert» 
került sorra, nagyrészt a régi szereposz­
tással, csak Reich Irma k. a. volt új Alice 
szerepében. E fiatal énekesnő nem annyira 
énekének művészi tökélye, mint inkább 
sokoldalúsága és tágas szerepköre áltál 
igyekszik hatni. E tekintetben teljes cl is- 
mérés illeti öt, mert az összes" szerep 
személyzet közt alig van egy énekesnőnk, 
ki annyiszor lépett volna föl és oly külön­
böző feladatnak tudott volna megfelelni, 
legalább közepes sikerrel, mint Reich Irma.
I lángja ug\ an az erőltetést nem bírja meg, 
a fortek-ban fogyatékos, de pianói féltik: 
noen tisztán, csengőén jutnak kifejezésre. 
Nekünk, kik Alice szerepét ITiltné-töl hal­
lottuk utoljára, a kereszt-jelenet kissé bá­
gyadtnak tiint, de azért voltak elegen, kik 
ezt is tapsolták. Alalec^kv-né a tőle meg­
szokott ízléssel es biztos intonatióval éne­
kelte Izabella herczegnő meglehetős főny­
in adt áriáit; hiába, ezek a coloratur-dara- 
bok az operának leghalandóbb részletei! 
közé tartoznak. Perolli és Arv régóta ismer­
tek ez opera keretében is. Dalnoki úr pedig- 
mint ujoncz érthető elfogultsággal küzdött!
• Ördög Róbert ezúttal is fentartotta hírne- 
vet mint egyike a leghosszatilalmasabb dal-1 
műveknek, daczára annak, hogy eleget tö-í 
riiltek, meg a jobb számokból is (pl. azj 

Ah mily nagylelkű czímű jellemzetes; 
kettőst) az előadás mégis 12 óráig tartott,; 
ami első előadásnál talán megjárja, de jő-j 
vöre határozottan kerülendő lesz.

~ A budai dalárda deczember hó 12-énl 
pénteken esti fél 7 órakor a Vigadó kis-1 
termében, alapításának 24. évfordulója al­
kalmából, a hírlapíró nyugdíjalap javára 
hangversenyt rendez, melynek műsora : 1. a) 
Praetorius «Karének» 109. mű, b) Me­
llül Ima» kar «József es testvérei» dal­
műből, c) A bt «Oybin» férfikar. 2. a) Rubin­
stein «Noktume», b) Moszkovszky «Taran­
tella», zongorán előadja Méry Béla. 3. a) 
Schweida R. «A hars alatt» férfikar, b) 
Schubert «A falun» férfikar zongora-kísé­
rettel, 4( a) \\ ieneawsky «Legenda», b) Sira- 
sate «Adagio» és «Allegro molto vivace», 
hegedűn előadja Blau Gyula űr. 5. a) \\V 
bér K. M. «Altató» és b) Marschner H. 
«Végrendelet» férfikarok. 6. Adam «Si 
j eta is roi , dal zongora kiséret mellett, 
énekli Reich Irma úrhölgy. 7. a) Böhm S.
«Magyar népdalok» karra alkalmazva, b) 
Huber K. «Nem nczek én», férfikar.
' A budapesti reform, fögymnásium 

ifjúsága 1. h. 22-én a dunamclléki reform, 
egyházkerület tanári gyám-egylete és a 
fögymnásium ifjúsági segély-egylete javára 
a Hungáriái dísztermében Támossy Mihály, s. 
gymnasium érdemes igazgatójának elnök­
sége alatt hangversenyt rendez, a követ­
kező érdekes műsorral: 1. Raff Joachim. 
Tarantella. Két zongorára alkalmazták 
I hern testvérek, előadják: Braun József 
és Vamossy Zoltán urak. 2. a) Schütz M.
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II as that ich nicht für einen. . . bj Men­
delssohn. Frfthlingslied. Énekli: Rotter Gi- 
zeüa k. a. a m. k. opera tagja, zongorán 
kisen: Noseda Karoly úr. 3. Székely Imre 

",aSy‘"' rhapsodiája. Zongorán előadja: 
•vagy Ida k. a. 4. a) Vieuxtemps. Adagio 
(d.-moll) b) Hubay Jenő. Scenes de ' la 
Csorda. Hegedűn előadja: Pettvkólmre úr 
a m k. opera tagja,_zongorán kiséri: *’ 
5. Magyar népdalok. Énekli: Rotter Gizella 
k. a zongorán kiséri: Noséda Károly úr 
0 Moszkovszki M. Spanyol tánc-ok (op 
Zongorán előadják: Nagy Idák. a., Noséda 
Karoly Braun József és Vámossy Zoltán 
urak. A hangversenyt melegen ajánljuk a 
közönség figyelmébe.

• ~ -fÚTÉK-ONYUZÉLr HANGVERSENY. Ságit 
József fővárosi zenetenár, a zenetanárok 
országos egyesületének elnöke f. hó 10-én. 
szerdán, a - Fővárosi tanítói segélv-egvlet 
javára^ jótékonyezélú hangversenyt rendez 
a lóvárosi iparoskor helyiségében V be- 
epti jegyek ára: Ülőhely É írt és álló- 

hcl\ -,0 kr.
- Purma Henriette fiatal énekesnő, a 

ki tavai}- a zenekedvelők hangversenyé­
ben közreműködött, e hó r8-án önállói 
hangversenyt ad, Ivanics Gizella úrhölgvj 
es Gosztonyi Béla úr közreműködésével, j 

A nagykőrösi dalárda tegnap szom­
baton dalestélyt rendezett, melyen a kö-j 
t etkező darabokból álló műsor került 
előadásra: 1. A nagy-körösi dalárda jeli- 
géje Sz. Nagy József. Édes lánykám. 
Huber Károly. 2. hgszínű kék a nefelejts! 
levele.» Férfi-karra alk. Hegedűs Endre.
3. Pohár mellett. Liszt Ferencz. 4. «Csata­
dal. Büttinger. 3. Népdal egyveleg 
Kaid}" Gyula. 6. Magyar dalár-mdulo. „ 
Huber Károly.

~ A nagyszebeni magyar dalkör teg­
nap szombaton sikerült dalestélyt adott a 
következő műsorral: 1. «Hajósdal», férfi kar 
Eckerttöl. 2. «Népdalok» Palotássitól, atirta 
dr. Boros Gábor; vonó négyes, előadtak: 
dr. Boros Gabor, Mike G.! Weinhold K., 
és Dományincz Péter urak. 3. «Sajkäpds», I 
vegyes kar Mendelssohntól. 4. «Születésem 
napján» Nyizsnyaitól; zenekisérettel ellátta: 
Domanffy : tenorszólóban előadta: Thor- i 
man dl J. úr. 5 • « \epdalok» Lányitól, vegyes i 
kar. átírta Domanffy. 6. «Ima, a hűvös 
vadászból» Webertői előadták: Bann A. 
Mildner II. k. a., Mántó M. és Csiky GJ 
urak. 7. tf A épdalok», férfi kar, átírta Do- 
man ífv.

~ A bécsi opera-színházban most az 
Excelsior» czímű hallétre készülnek, mely 

a téli évad egyik legérdekesebb újdonsága 
lesz. A jelmezek nem az olasz minták, 
hanem a bécsi művészek rajzai után ké­
szülnek.

- A párisi nagy opera igazgatóságát 
Ritt és Gaillard mult hétfőn tényleg át­
vették. ’ ‘

~ A londoni Haendel-ünnepély. melvet 
a tavaszszal Haendel születésének kéts'zá- 
zadik évfordulója alkalmából rendeznek, 
négy napig fog tartani. Elő fogják adni 
«Messias és Izrael Egvptomban» czímű 
oratóriumokat, valamint a legkiválóbb 
számokat a mesternek majdnem vala- 
mennnvi többi oratóriumából.

~ A MÜNCHENI KIR. UDVARI Színház
Nessler «Trompeter von Sáckingen» czímű 
operáján kívül Gluth X’iktor «Der Trenta- 
jágern dalművét is elfogadta előadásra.

~ A lipcsei Gewandhaus hatodik hang­
versenye a következő műsorral tartatott 
meg: MozartSzimfónia (G-moll). — Ária 
Mozart «Lóca di Cairo»-jából, énekelte 
Kegan-Schimon asszony. Románcz fuvolára, 
irta Saint-Saéns, előadta de Vroye Paris­
ból Canzone tt a con variagioni, Jeschtől 
Liebesbotscha.fi, Schuberttól, előadta Regan! 
Schimon asszony. — Fuvolaversenv De- 
merssemanntól, "előadta de Vroye." Suite 
(2. sz. E-moll) Lachner Ferencztől.
f A dr. Damroseh tanár vezetése alatt 

működő német» opera tagjai között 
New-t orkban két kiváló magyar művész 
van, kik első szerepeket énekelnek. Ud- 
vardy az egyik, ki már nagy sikerrel lépet- 
lel mint Raoul a «Hugenották »-ban. A mát 
'tíí' Steinbach lomha, valószínűleg mint 
Fulelio lép a new-yorki közönség elé.

~ iNEw-ŰRLEÁNs-ban új hangversenvter- 
met építenek a kiállítási palotában. Az 
új terembe tizenegyezer ember fog beférni, 
az estrade pedig hatszáz előadó számára 
lesz construálva.

: Ur
aw.u.i:

JSZINMÚVÉSZEJ ! mX m \

saiEj
AZ ARANY EMBER,

Mi
Dráma üt felvonásban, elöli,takal, irta jíhi Mr. Előtör 

adatott a nemzeti színházban deczember 3-án.)

ka gyermekkorát élte az aesthetika. 
mikor e küzdötte harczait a regén v 
és dráma, formáinak összeférhetlen- 

sége f<,lőtt és okoskodása következményeűl 
kimutatta, hogy mily ritkán válhat az arra
icgalka'masabb szerkezetű regényből is_
csak k zépszeríi dráma. És hitte mindenki 
és valljuk mindannyian, hogy a szenvedé- 
4 ek azon két formája, melyben a regény 
és a dráma vezeti végső kifejlethez alak­
jait, a költői szépség legáltalánosabb attri- 

, butuman kívül minden másban különböz- 
I nek egymástó'. Csak a romantikusok nem 
I vallják és évtizedeken at bizonyítgatták 
theoriával és iparkodtak demonstrálni pél­
dákká1, hogy a regény és dráma for- 

j mája egy.
i Áz irodalom története azt bizonyítja,
I hogy iparkodásuk, még genialis alkotásaik 
í daczára is hiába való volt. A siker, me- 
I lyet arattak, mindenkor a költőt illette 
bennük és sohasem a művészt. Alkotásaik 

I tetszettek és tetszenek, mert szépek de 
nem jók. És bar ők szeretnek tapsaikra 
hivatkozni, mindenki tudja, hogy azok ér­
téke milyen becsű. És valóban a romanti­
kusoknak még e tapsokkal sem sikerült 
bebizonyítani azon merész felfogást, hogy 

torma közömbös, s a mi szép, az egyúttal 
jó, is megjelenése minden alakjaban. Ha 
irodalmi babér, melyet a nagy közönség
oszt, bir döntő erővel, úgy e téren, _ a
drama és regény formája összeférhetösé- 
gének terén — azt nem a romantikusok, 
hanem iskolájuk egy fattyú felekezete — 
a naturalisták őrzik.

I-Z a kevés tagú felekezet, melynek hívei 
költői kedély- s remek a kotási erőben 
éppen nem szűkölködnek, — korunk kissé 
blazirt kedély világának legyezgetése mel­
lett, — mintha csak a költészet egyes tör­
vényei e'len akarna küzdeni. Forma-szabá 
lyokat nem ismer: csak vadságában ismeri 
a szenvedélyt: a könyöriiletet, melylyel a 
költőnek kell alakjait kísérni, kaczagja, és

3’
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szánalmat az undorban — részvétet csak 
a megvetésben keres... És mégis az a 
tetszés, melyet ők aratnak, sokkal maka- 
csabb, mint a romantikusoké, azok a tap­
sok, melyeket ők hordtak össze az európai 
irodalmi piaczokról, — bár épen nem ve­
szélyes, — de látszó ag sokkal élénkebb 
demonstráczió a regény és drama formai­
nak összeférhetösége me'lett, mint a roman­
tikusokéi. Szerencse, hogy e felekezet na­
gyon keveset foglalkozik theoriával : na­
gyon jól érzi magát a jövedelmező tapsok 
között és — talán művészete titkát féltve 
— nem kutat a jó után. Nekik minden 
az, a mi tetszik és megírják regényeiket 
és a regényekkel egyidejűleg vagy kevés­
sel azután drámáikat. És tetszik mind a 
kettő és formai tekintetben még a kritika 
sem dob rájuk követ.

Hol van e titkos művészet megfejtő 
kulcsa ?... Ott, hogy ez iskola a színpad­
nak írja regényeit. A naturalisták, — Dau­
det, Ohnet György stb. — regényei nem 
olyan regények, minőkhöz akár a roman­
tikusok kápráztató költészete, akár az an­
golok bölcselkedő világnézete szoktatott 
bennünket. Ép az, a mi a regényeket — 
regénynyé teszi — a leírás — hiányzik 
belőlük. Erős szenvedélyeket festenek, tö­
mör dikczióval, az elbeszélés és a rajz ne­
kik csak annyi, minta mennyi a színműírónak 
a dekoráczió. Innen, hogy n gcnyeik dra­
matizálhatok és drámáikban van hatás, 
élet és soha nem válnak jelenetezett re­
gényekké ! .. .

Minő kár, hogy Jókai, a drámaíró, nem 
írt a romantikusokéhoz hasonló színpadi 
regényt! ... Minő szerencse, hogy a regény­
író Jókai csak elvétve gondol a színpadra! 
Ügy tudjuk, most is mások nógatására lé­
pett oda újra és — mi újra odaadtuk a 
nagy regényírónak regényírói babérját.

Ay arany ember dráma megbukott, - de 
a bukást csak Jókainak magának lehet saj­
nálni ; a magyar irodalom csak örülhet, 
hogy A~ arany ember regény mellett van 
egy Arany ember drámája is!

Mintha nem is színházban lettünk volna! 
A mint felgördült a függöny és szemünk 
előtt láttuk a Senki sziget paradicsomát, 
benne azt a néhány embert, kik nem úgy 
gondolkoznak, nem úgy tesznek, mint mi 
földön járó emberek, azt kelle hinnünk, 
hogy a «nemzet bűvös ajkú mesemondója:» 
ül ott a színfa'ak mögött és az ő varázs- 
vesszejének parancsára gördül egyik kép 
a másik után. Ki bánta ott, hogy azok 
az alakok, kik előtte jártak-keltek, mint 
mesében a magasabb lények pártfogolja! 
vagy üldözöttjei, — csak arra valók, hogy 
őket az események sodorják?! Ki sajnálta, 
hogy az a Tímár Mihály olyan jóle kű, 
olyan becsületes, olyan erélytc'en — majd 
hogy azt nem mondom együgyű — és 
erényes lelke úgy válik ketté két nő 
között, mind a kettőt rajongással ölelve 
szerető szívéhez, mint az ozsonnát oszto­
gató édes anya igazságos kése a'att az 
alma! ? Ki érezte, hogy a va'ószínűséget, 
a dráma e kiváló kellékét, az itt élő a'a- 
kok csodás érzelmű szíveinek szenvedélye 
csúfosan kijátszta!...

Az arany ember dráma lassú, epikus 
menete mellett is bír annyi eme kedett- 
séggel, hogy a nye'v bája; az egyes je­
lenetekben itt-ott. jelentkező drámai erő; 
az a poésis, mely pazarul szórja lépten- 
nyomon kincseit — még eszme'ni se en­

gedje az embert a gondolatra, hogy nem 
mesét akar látni, képekben il’ustralva, de 
drámát, melyben emberek vannak, a kik 
érdekeik érvényre juttatásáért küzdenek 
szenvedély-ivei, erővel és vagy« elérik czél- 
jaikat, vagy tulajdon ezé Íjuk semmisíti 
meg őket. Annyi lélekemelő tiszta költé­
szet ömlik el az egészen, hogy élvezeté­
ben nem is akarunk kategoriza'ni; csak 
élvezzük a szépet a forma bilincseinek 
szüksége nélkül is; le’kiinket, mintha az a va­
rázs szállná meg, mely« megszállta a szép és ár­
tatlan Noémiét, mikor átadja magát a tár­
sadalmi forrnak mellőzése mel'ett szerelmé­
nek úgy, a mint azt lekének a természet 
nagy és örök törvénye parancsolja.

A nagy közönség mel'ett, me y szűnni 
nem akaró tapsaival adta tiszte'etc jelét 
most élő legnépszerűbb költőjének, a nem­
zeti színház igazgatósága a kiá'lítássa! és 
művészei alakításaikkal egyaránt iparkod­
tak emelni az est sikerét. Jászay Mari 
(Teréza) a sokat szenvedett anya é'ettra- 
gédiájának uto’só jeleneteit megkapó me­
legséggel játszotta; Márkus Emilia (Noémi) 
az ártatlan, pajkos gyermeket, a szabad ter­
mészet nemes virágát, Fáy Szeréna (Tímea) a 
keleti nőt, ki nemesen tud szenvedni, művé­
sziesen játszották; csak a gúnyos játékba 
vett árvát nem tudta a kisasszony eléggé 
hűen alakítani, mintha érezte volna, hogy 
ott, hol most az uto'só, nemsokára az első 
leszen. Helvey Laura Athaliát, Szathmá- 
ryné Zsófit kitünően személyesítették. NAm­
imre (Timar Mihály), Náday (Kristyan 
Tódor), Újházi (Fabula János) méltán osz­
toztak az est sikerében.

Dk. Herényi Pál.

SZÍNHÁZI HÍREK.
= Várszínház. A helybeli német szín­

házban már adott és általunk bővebben 
ismertetett két vígjtékkal töltött be az 
igazgatóság e héten két estét. Labicke és 
Gondinet-nek a mi véleményünk szerint 
életrevaló és igen jól megjátszható víg­
játékával A mi szombatjaink -kai (Les 
samedis de Madame) a színház nem csinált 
valami szerencsés coupot. Mint a né­
met színházban, itt is az előadás lapí­
totta cl az eredeti gondolatmenetű darabot 
és tette nehezebben élvezhetővé, mint a 
milyen az tényleg. Legnagyobb hiba a 
helyes tempó hiánya volt, mely a franczia 
vígjátéknak nélkülözhetetlen " kelléke, s 
mely a fél sikert mindig biztosítja. És ez 
a bizonyos tempo csak akkor volt érez­
hető, mikor Afo/aí-nak, a színház e ritka 
tehetségű tagjának volt jelenése, kinek erős 
művészi individualitása pezsgő életet és 
melegen lüktető művészi iluidumot önt 
nemcsak saját szerepébe, hanem a hely­
zetbe és partneréibe is. kiket önkéntele­
nül magával ragad és magához emel. 
Kecskeméti k. a. is kedves meglepetésben 
részesített, amennyiben a komikus ere­
detiséggel konczipiált bretagnei leány sze- 
mélyesítésénél figyelemreméltó alakitó te­
hetségének adta tanúságát. Ahol pedig 
kissé vaskosan színezett, az a fordító 
bűne. Mindennek daczára a szerepet jobb 
szerettük volna Sió kisasszonytól látni, 
kinek komikuma sokkal természetesebb 
és eredetibb. Szirmai jó volt, csak több 
nyugodtságot ajánlunk neki. akkor csak 
egyszer lógja kalapját fejéről előadáson­
ként leütni és nem kétszer. Szép az az 
ambiczió, mikor a színész figyelmet keltő

központ akar a színpadon lenni, de biz­
tosítjuk Szirmai urat, hogy azt inkább 
eléri gondos és megállapodott, tisztult 
játékkal, mint elhamarkodottsággal, mely 
annyi alaktalanságra ad alkalmat. Szóval 
az úgynevezett «artistic leastire»-1 nélkü­
lözzük Szirmaynál. Lnbins-lcyné-ból hiány­
zik a temperamentum élénksége, a pikan­
téria és az esprit elektriczitása. A pointek 
elejtése, a vontatottságot előidéző pauzák 
és a tempohiánv vádja leginkább őt illeti. 
Philidor szerepében érzékenyen nélkülöz­
tük Benedek-et annál is inkább, mert oly 
boldogtalan helyettese akadt, mint Lenkey, 
kinek színpadon mutatkozni, legalább 
vígjátékban, semmi jogosultsága. Csütör­
tökön Schönthan testvérek vígjátéka ment 
magyar köntösben, melyet a várszínház 
derék bonvivantja Benedek Gyula szabott 
rá. És mi elfogadtuk azt a furcsa benyo­
mást, melyet német ember magyar ruhá­
ban gyakorol reánk. De beszéljünk ko­
molyan a magyarosításról. A jó i/.lés 
nem lehet barátja a transplantáczió ne­
mének, mely. bár régi divatéi, még 
tradiczionális értékkel sem bir. A magya­
rosítok szóról szóra lefordítják a szöveget, 
csak neveket változtatnak és megtesznek 
még egy pár a vonatkoztatáshoz szükséges 
változást. Hogy a cselekvőknek gondol­
kozása, világnézlete teljesen elüt a szerep 
gondolatmenetétől, azt nem szokták Ion- 
tolóra venni. A népek psychologiája 
persze drámai műben mellékes ! . . . A 
Raub der Sabinerinen magyarosítása 

egyenesen szerencsétlen gondolat, nem 
csak a fentebb fejtegetett elveknél fogva, 
hanem főleg azért, mert szembetünőleg 
magán viseli a lokális hang kitörölhetet­
len ismérveit, amelyen és néhány szintén 
nem általánosan ismert pregnáns német 
tárcza-kalandon fordul meg a szabin 
nők elrablása», lés még magyarosításnak 
sem elég tökéletes a jelen magyarosítás, 
sőt egyoldalú. Az Ármány és szerelem»- 
bői kivett gondolati kaland nem érthető 
teljesen, mert nálunk a «polgári szomorú­
játék detaillirozott ismerete nem értődik 
magától és Luiza hal ványsága nem oly 
népszerű közhely, melynek létezését mint 
szintén magától értetődő dolgot nem lehet 
feltételezni. Igv vagyunk az A szalui 
uram lányai felhasználásával is, melyet 
mással kellett volna helvetesíteni. A for­
dítás maga jó és folyékonyságot magyar­
sággal egyesit, csak azt nem értjük, hogy 
mi az a «második római hadjárat». Ä 
világtörténelem ilyet nem ismer, hanem 
igenis második pún (karthagoi)-háborút. 
A műfordításhoz nem elég két nyelvet 
— beszélni, ahhoz nagy irodalmi képzett­
ség és nagy műveltség is kell. — A szín­
ház maga nagy sikert ért el az. előadás­
sal. A várszínház legszerencsésebb estéje 
volt ez, a játszók látható ügyszeretettel 
és személyes érdeklődéssel adták magukat 
szerepeiknek oda. Legelöl ismét csak 
Makó járt, kit az ő professzora jogosúlt 
büszkeséggel tölthet el. Égy végtelen ke­
délyes genrealak volt az. ő jámbor, szelíd 
tanára, melynek egyöntetűségét és művészi 
következtességét egyetlen hamis vonás 
sem zavarta. Feltűnő, de igen jó német 
maszkjával pedig demonstrálni látszott az 
ízetlen magyarosítás ellen, amint is Makó 
alakítása egy német professzor befejezett 
charakterstudiurna volt. Benedek a (magya­
rosító) legtöbb sikerrel székundált kitűnő

4
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kollegájának és diskret, elegáns játékát 
kedves humorral tudta fűszerezni. A nők 
közül a valódi vígjátéki hangot Sió Irma 
bírja leggazdagabb mértékben. Róza szoba­
lányát bátran elsőnek teheti az általa 
creált szobalányok, már annyiszor őszinte 
dicsérettel clhalmozott szeretetreméltó 
galériájában. Igen szerencsés volt Balogh 
hh:l is a professzor^szerelmcs leányának 
szerepében, melyben a vígjátékra olyan 
alkalmas igazi előnyeit kellemes, tetsze­
tős világításban mutatta. Szirmai játéka a 
teljes megelégedés kifejezésére adott al­
kalmat. Lubins~kvné nagyon gyönge. Róna­
széki a legjobb szerepet a középszerű mér­
ték alatt járatta. Közönséges bugyogó és 
éppen semmit mondó karikatúra"volt az 
ő színigazgatója, mely a karakterkomikus 
mélyebb tehetségét igényli, melyet Róna 
székinél keresni azonban nem

J-9- SZÁM.

Mellettük Dienstl k. a., Müller asszony, 
Blasel és Ginmig urak kitűnő ensemblet 
képeztek.

= Népszínház. A budai színkör ez 
idei nyári saisonjából ismert népszínmű 
énekesnő Réthy Laura k. a. lépett fel, mint 
halljuk szerződtetést czélból népszínhá­
zunkban. Két jól betanult és igen sokat 
játszott parádés szerepében lepett fel: 
"Ag igmándi kispapa-ban és a « körös sap- 
káu-ban. A jól begyakorolt két szerepben 
némi kis sikert elért ugyan, de a szer­
ződtetésből alig lehet valami. Hangja csak 
a magasabb fekvésben léphet kellően ki 
a különben képezetlen, fátyolozott orgá­
numból. Játékát erőltetett természetes­
ségre való törekvés jellemzi. A színkör­
ben tapasztaltak után a k. a. művészi 

elvet Róna- konzequencziájában bízni nem lehet, mert 
;m szabad, ephemer értékű alakításai és ugyanilyen 
kitűnő volt. I sikerei, csakis a két-három jól bevágott

tehetségről, de igazi népszínműírói hiva­
tásról tesz tanúságot. Érti a közönséget 
könyekre indítani, jól megkaczagtatni és a 
nüancirozást kitünően alkalmazni a nélkül, 
hogy a hatás-vadászatot par force űzné. 
Minden olyan természetes, olyan zamatos és 
egészséges, mint a minőnek egy ilyen 
munkának lennie kell, s ha itt-ott vét is 
egy kissé a technika vagy dramaturgia 
ellen, azt neki, mint kezdő írónak 
is meg lehet bocsátani.

nagyon
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Rendezés, ossz játék és tempo 1-
Az előadásért az igazgatóságot csak dicsé-1 szerepre szorítkozik, 
rét illeti : a haladás nagyon szépen vehető i = A kolozsvári nemzeti szíházban 
mar a személyzeten észre. R-r.ja napokban Kassai Vidor a «Falu rosszá»-

A xí.MEr színháznak az idén a i ban lépett föl. A közönség rendkívül 
tranczia vígjátékokkal nincs oly nagy szívélyesen fogadta egykori kedvenezét 
szerencséje, mint a németekkel. A berlini lés előadás közben elhalmozta rokon- 
víg,atekirodalom már négy nagy sikert szenvének jeleivel. A többi szereplők 
szerzett e színháznak, míg a két kísérlet közül leginkább Gerő Lina k. a. vált ki 
franczia darabokkal sehogysem sikerült. Boriska szerepének hatásos ábrázolásával. 
Labiche és Gondinet Les samedis de = A bécsi Carl-színház újdonságáról 
Madame »-ja az első előadás után letűnt Morre népszínművéről írja leve’ezőnk: A 
a repertoireról és ugyancsak így járt I Carl-színház az uj igazgatóság alatt nem 
Labiche és I)ui u bohózata \ illa Blanc- j mutatott be olyan jeles darabot, mint no- 
mignon a szerdai előadáson. Egy lát- ! vember 29-én. Akkor adtak Moiré Károly 
szólagos szellemes és pikáns élan után tiroli népszínművét .'S Millert»

A BÉCSI MÜEGYLETBÖL.
• öjarles Giron : «A két nover»; Gabriel Af.iv; «Sz. Veronika ken­
dője»: Spüler E.: «újévi levelek egy leányintézetben»: Kauf- 

«Kocsmái jelenet».)

a bohózat folyama egy jelentéktelen farce 
ba megy át, melynek főpontjai egy 
együgyű nyárspolgár bolondos kalandjai­
ban kulminálnak. A főthémát pedig, mely 
igen természetesnek tartja, hogy a férj a 
nőt, nő pedig a férjet csalja meg, a kö­
zönség nem igen akarta goutirozni. Sa- 
vourin bankárnak szép neje van, mely 
körülmény nem akadályozza őt abban, 
hogy szolgájának nejével szerelmi viszonyt 
folytasson. Savó úri miét pedig a fiatal 
Gaston gróf szereti, kit a szép asszony 
meg akar házasítani, hogy kényelmeseb­
ben szeretkezhessék. De midőn látja, hogy 
Gastonnak a kiszemelt menn vasszonv, 
Moulinier nagyiparos leánya tetszik, meg 
akarja a házasságot hiúsítani és rábírja 
a stockholmi küldöttségnél elnyert állás­
nak elfogadására, mibe Gaston csak úgy 
egyezik bele, ha találkozót ád neki a 
fürdő-saison alatt a Blancmignon szállo­
dában. Ott aztán találkozik a vígjáték 
egész személyzete. Savourin azt mondja, 
hogy Svájczba megy nyaralni, de tény­
leg Blancignonba megy rendezvousra, 
Moulinier is oda megy családostól, hon­
nan olaszországi leveleket ír jövendőbeli 
grófi rokonságának, ott van végre Gaston 
és Savourinné is. Moulinier csak este 
mutatkozik, nehogy a csalást észrevegyék, 
gyanús magaviseleté által feltűnik é$ 
nőcsábítás s pénzhamisítás vádja alatt 
bezárják. Savourinné mint Rimaltini her- 
czegnő szintén a maga ásott gödörbe 
esik és nehogy kompromittáltassék, bele­
egyezik Gaston házasságába. A bolondos 
tréfát a német színház tagjai nagy ügyes­
séggel és élénk menetű összjátékban ját­
szották végig. A szereplők közül a legtöbb 
derültséget Weiss (Moulinier) keltette 
pompás humoros alakjával és Liebhart 
(Savourin) fesztelen és elegáns játékával.

népszínművét ó A tillerh-t, a mey 
j számos jelenetében a »balu rosszá »-ra emlé­
keztet. Mindamellett semmi plágium sincs a 
darabban, az egészséges reálismus és az 
egyes jelenetek színpompája utat törnek 
az egész darabban és kidomborítják a mű­
vet valódi, igazi értékéhez mérten. A Bátki 
Tercsinek (Angla = Mondthal k. a.fitt nem 
jut ki ugyan a tag szerepe, de annal inkább 
érvényre jut Gabi [Gross k. a.) szerepe, 
ki mindenben Boriskára emlékeztet: ezt 
ugyan nőül venné a falu rossza Schnurret 
(II alliier), de a leányka rég oda Ígérte szí­
vét atyja (Quarzhirn = IValdemar) egyik 
szolgájának, Rupertnek (Stahl), de a szán­
dékolt frigy az apa dülyfosségén hajótörést 
szenved.Gabit rosszasággal vádolják, Schnur­
ret, a gazember lépre csalja Quarzhirnt és 
a szerencsétlen leányka éjnek idején buj­
dosóvá lesz, s a meredekről a szirtes 
völgybe akar ugrani, de mentora Null 
Anerl (Schceigbofer) megmenti a leányt. 
Null Anerl szerepe feltűnően hasonlít Go­
nosz Pistáéhoz, csakhogy Gonosznak ellen­
téte, mert talpig becsületes jó ember, ki 
vénségére mások kegyelméből él. Null 
Anerlnek, kit Nullerlnek neveznek, sikerül 
a leány megmentése után, a megmentés­
ről mitsem tudó és elkövetett hibáját meg­
bánó apát más gondolatra bírni, ki szíve­
sen egyezne a frigybe, ha kedvencz leánya 

Ine. Nullerl ezután a leányt boldog vő­
legénye ölelő karjaiba vezeti. — A darabban 
a tragikus és humoros momentum egymást 
váltja fel. A humoros szerep Rank (Stoffel) 
kezében van, ki, mint a megtestesült buta­
ság, nagy és gyakori derültséget okozott 
a házban. A czímszerep vivője (Sclnveig- 
hojer) remeke't. Különösen a 3-dik felvonás 
végén oly megkapóan és kitünően alakí­
tott, hogy a közönség négyszer hívta ki ked­
vencz művészét. A szerző kiváló munkát 
készített, mely erős akaratról és nemcsak

jelen saisonban a műegylet még nem 
mutatott be oly művésziesen kész és 
kerekded, de egyszersmind megkapó 

képet, mint «A kél nővér» czíműt, melynek 
szerzője egy a legszebb reményekre jogosult, 
alig 26 éves franczia művész: Giron Charles. 
A festő a pezsgő Paris sociális életéből sza­
kított ki egy darabot, azt vetette vászonra. 
Munkája nemcsak az osztrák fővárosban 
keltett kellő senzácziót, hanem a túlszigorú 
és elkényesztett Páris is meghajolt az iga­
zat hirdető ecset előtt, a mennyiben a párisi 
salonban kiállított képet aranyéremmel tün­
tette ki.

A jelenet a boulevard des Capa eines ele­
jén, az osz’opcsarnokos Madelein-templom 
előtt játszódik le, és meséje a következő: 
A kép azon pillanatot tárgyalja, a midőn 
a párisi útezai élet a legnyüzsgőbb. Jobb 
oldalt egy virágárusnő targonczája mögött 
Judie színésznő leányával pompás fogatá­
ban halad, a baloldal közepén egy másik 
fényes fogatban hátradőlve, mintha virágo­
kon pihenne, egy előkelő kinézésű hölgy 
foglal helyet, kinek pompás öltözéke, a 
kocsis és inas bérruhája, az úrnőtől átellen- 
ben ülő feleziezomázott ölebecske, ama pazar 
fényre és luxusra enged következtetni, mely­
ben az úrnő élni látszik. És a nemes arcz- 
vonások, a lény előkelősége és a feltűnő 
előkelőség mellett a homályos, bágyadt 
szemek mégis kétségen kiviil helyezik, hogy 
a főrangú úrhölgyben egy a bún posvá­
nyába siilyedt asszonynyal van dolgunk.

A pompás fogat előtt egyszerű mosóru- 
hában eg)- szerény és tisztességes szegén)» 
munkásnő vezeti két kis gyermekét, őket 
követi a munkában kifáradt és családjával 
hazatérő férj. A szegény munkásnö, a be­
csület és szegénység gyermeke, megdöb­
benve tekint az úrnőre, kiben régóta nem 
látott nővérét ismeri fel. De ezen viszont­
látás nem szülte meg az ilyen alkalmakkor 
nyilatkozó örömet, hanem feléje nyújtja jobb 
kezét, és ezen kézmozdulat többet fejez ki, 
mint szavak képesek lennének.

Mintha valami balcseménytöl tartana, 
mintha egy kellemetlen jelenséget akarna 
elhárítani, a legérthetőbb visszataszítast, a 
gúnyt, a megvetést, a szégyent, de egy­
szersmind a szánalmat fejezi ki a nép asszo­
nyának ezen egyetlenegy kézmozdu’ata. A 
közelállók észrevették e mozdulatot, észre­
vette a kocsis is, ki a lovakat megá lítani

* A művésznek iclen czikkben megbeszélt képének íamet- 
szetc az - Orszátí-Yiláf:» múlt heti számában van. Nálunk is 
látható lesz .1 műcsarnokban. Szerk.
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igyekszik, csak égy egyén nem vette a sze­
gény asszony észre, és ezen egyén az elő­
kelő fogatban ülő főrangú hölgy, a ki nem 
akarta a szegény nővért fölismerni, a ki — 
mintha misem történt volna — egykedvűen 
tekint a tarka sürgésbe, a kit nem érint 
meg egy rég látott nővér viszontlátása,' és 
a ki mar nem tud pirulni ... és így figyel­
men kiviil hagyja azokat, a kik kocsizva, 
paripázva vagy sétakon környezik fényes 
fogatját. Az a főrangú arcz csak épen 
olyan álcza, mint a minő komédiáskodás 
az e'züilött és elbukott nő egész élete; az 
élénk ellentétű képet a szegényesen öltö­
zött nővel szemben, a drámai jelenetet Giron 
mesteri ecsettel, igazi szavakkal, hű voná­
sokkal, könnyű és kerekded rajzzal, üde 
színekkel és fényes compositióban tárta 
elénk.

E kép — mely jóval nagyobb Munká­
csy legújabb festményénél — azon genre- 
képek közé tartozik, a minőket csak ritkán 
van alkalmunk láthatni, minőt csak olyan 
művész képes alkotni, ki — mint Giron — 
szerencsés inspirátióval és egészséges te­
remtő tehetséggel van megáldva.

E képben van élet, igazság, felfogás, e 
képben egy igazi mesteri erő tanyázik, és 
így ismét bebizonyult, hogy egy szeren­
csésen alkotott kép egy művész hírnevét 
megalapítja.

De ha e képnél minden mástól eltekin­
tünk. s a művész csak a főrangú hölgyet 
és a szegény asszonyt egyedül festette volna 
úgy amint van, akkor is meg kellene hajol­
nunk ecsetje előtt, és akkor is el kellene 
róla mondanunk, hogy ö művész a szó 
legnemesebb értelmében, s hogy tőle elvár­
hatjuk, miszerint a modern kor gyakori 
korcsszülötteit kiszorítani első sorban van 
hivatva.

Gabriel Max új képpel lépett a kiállítók 
közé. Szent Veronika kendője Krisztus kepével 
a czíme az új, de semmi esetre sem sike­
rült festménynek. A kendő mintha 4 sar­
kán föl lenne szegezve, úgy van ábrázolva, 
és ezen látható Krisztus arcza. A monda 
szerint Szt. Veronika e kendővel törülte le 
a keresztet vivő megváltó arczát, és ennek 
mása a képen maradt. Nem tudjuk, hogy 
Max ezen munkáját modell szerint festette- 
vagy nem; de azt az egyet jól tudjuk, 
hogy ezen arcz minden, csak Krisztus-arcz 
nem! Hisz azt Max nagyon jól tudhatta 
volna, hogy ha az arczról hiányzik a keleti 
typus, akkor még azon esetben sem hiszik 
el, hogy a kép Krisztus-kép, ha azt oda 
is írja. Két év előtt láttuk mi is, hogy egv 
festész készít Krisztus-képet; modellül egy 
hordárt fogadott, vörös szakállt és bajuszt 
festett hozzá, és kész volt a «Krisztus-kép».
A művész nevét persze el kell hallgatnunk. 
De ha ilyen Krisztus-képpel a festő nem 
restel a nyilvánosság elé lépni, akkor azt 
se várja, hogy a nyilvános kritika kalapot 
fog előtte emelni. De másrészről sem helye­
seljük a munkát. Max természetes, szilárd 
vonásokban festette a képet, holott tudva­
levőleg a Veronika-kendőn a Krisztus-kép 
körvonalai és az arezvonások el vannak 
mosódva, a képnek homályosabbnak és így 
természetesebbnek kellett volna lennie.

Mert az csak világos, hogy a verejték­
ből készült körvonalak és vonások soha­
sem lehetnek oly tiszták és plasztikusak, 
mint mikor a festő természetes, valódi 
Krisztus-képet fest.

6

Spitzer E. e czim alatt <1Újévi levelek egy 
hány intézetben» csinos képet állított ki, habar 
a rajz nem mondható sikerültnek, de ezt 
törekedett a szerző a szerencsésen válasz­
tott és alkalmazott színekkel eltakarni. A 
leánykák köszöntőt írnak «haza», a nevelő 
átnézegeti ezeket;

Keleti Gusztáv, Lipthay Béla báró, Sza’ay 
Imre és Vastagh György tagokból álló 
bizottság Tülgyessy Arthurnak Ítélte meg 
«Az est czím a'att kiállított tájfestmé- 
nyeért. Végül a Munkácsy Mihály által 
másodízben kitűzött őooo frankos öszlön-

a leányka mosolygó,: díjat il'etöleg, melyre kész történeti és élet­
vagy daczos, barna arcza elég világosán i képek pá'yázhatták, a bira'ó bizottság, 
fejezi ki a tanár Ítéletét az átolvasott levél | melynek Ipolyi Arnold e'nökön kiviil Ba- 
felett, ki-ki szomszédjától lop el szemeivel rabás Miklós, Bc-nczur Gyu'a, Keleti Gusz- 
egy-egy mondatot, míg a háttérben a ne- táv é- Lipthay Bé'a báró voltak tagjai — 
velőnő respectabilis alakja mutatkozik, ki! a következő három művet jelölte ki: Ebéd 
éles szemeivel el'enőrzi, váljon ki követ el j után» Temp’e Jánostól, Beiratas -Szobonya 
plágiumot ? ; Mihálvtól és Cilinder próba Bihari Sán-

Kaufmann Hugó korcsmái jelenetet mutat I dórtól, lé három festményt a pályanyertes­
be. Egy ittas ember akar egy az asztal-1 tesnek kiválasztása végett az őszi kiállítás
nál borozót megtámadni, kit mátkája fed 
el testével, s mintha nyugtató szavakat

bezáratása után Munkácsy Mihályhoz 
risba fogjak küldeni.

Pi

súgna a kedves fiilébe. — míg a támadót,1 z Pályázat. Az 1857. évi május hó 
ki bicskával kezében akar ellenére rohanni. 18-án kelt legfelső elhatározással magyar­
éi vendéglős izmos kezei tartja vissza. A j országi ifjaknak a festészetben, szobraszat- 
compositió, úgy a rajz kitünően van elta-jban és építészetben kiképzésre a bécsi 
Iáivá, de ezen Defregger-fele modorban képzőművészeti akadémián a'apított és évi 
tartott képen mégis hiányzik az. a mit De- 420 frttal javada’mazott három ösztöndíjas 
freggernél régóta megszoktunk, és a mit állomás egyike megürülvén, annak betöltése 
más mester még eddig nem bírt hasonló-j végett ezennel pályázat hirdettetik. Ezen 
kép megteremteni, s ez az egészséges élet, barom egymásután következő évig élvez- 
a humor. De azért nem akarjuk Kaufmann I hető ösztöndíj elnyeréséért f. évi decz. 31-ig 
képének értékét alászállítani, ellenkezőleg, a m. orsz. k pzömúvcszeti tanács útján 
hiszünk határozott tehetségében, de ha okvet-j (nemzeti múzeumi a vadas- és közoktatás­
ién Defregger-modorban akar festeni, akkor ügyi m. kir. minisztériumhoz benyújtandó 
mesterét még szorgalmasabban tanulmá-jes a megfelelő okmányokká! felszerelendő 
nyozza, mint eddig tette. j kérvényekben elötüntetendö : a) folyamodó

A műegylet ezen képeken kívül alig hoz e etkora; bj kifogástalan erkölcsi magavi- 
új munkát, a többiekről már a mu.tkori j selete * ej a’gymnazium vagy alrealtanoda 
cikkünkben megemlékeztünk; de annak; sikeres bevégzése ; vagy ennek hiányában 
mégis örvendünk, hogy azok a boszandó, j az azokban tanított ismereteknek elsajati- 
mit sem mondó képek, melyeket ismertet-j tása; dj a kérvényező eddig elért művészi 
tünk akkoriban — há’a Istennek — eltá-! előhaladása, mire nézve egy vagy több ki-
volíttattak immár.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
- Az ŐSZI KIÁLLÍTÁS PÁLYA DÍJAINAK

odaítélésére kiküldött bizottságok a na­
pokban tartottak meg üléseiket a műcsar­
nokban. A kiállított müveknek együttes es 
beható megszemlélése után a bizottságok 
tanácskozást tartottak, melynek eredménye 
a következő: A társulat 200 db aranyból 
álló művészi nagy díjat a bizottság, mely 
Ipolyi Arnold püspökök elnöklete alatt 
Barabás Miklós, Benczúr Gyula, Keleti 
Gusztáv, Partos Gyu'a és Szalay Imre bi­
zottsági tagokból áll. — Za'a György 
szobrásznak, a Mária és Magdolna czímű 
szoborcsoportozat szerzőjének ítélte oda 
Ugyanez a bizottság lett volna hivatva az 
Ipolyi Arnold püspök által kitűzött 500 
frtos történeti díj kiadása iránt is határozni, 
de miután arra a meggyőződésre jutott, 
hogy a kiállítás valóban históriai szellemű 
művet nem foglal magában, az adományozó 
püspök kijelentette, hogy az á'ta'a adomá­
nyozott 500 frtot a jövő kiállításra halasz- 
tando újabb kitűzés végett a tarsu'at pénz­
tárába íetétbe fogja helyezni. A Tarkanyi 
Béla apátkanonok áltál kitűzött 300 frtos 
egyház-festészeti díjjal az Ipolyi Arnold 
püspökből, Tarkanyi apatkanonok és Liget 
Antalból alakult bizottság Aggházy Gyula 

" Házasságtörö nő» czímű olajszínvázlai 
szerzőjét tüntette ki. A Ráth-félé 300 frtot 
díjat pedig, mely az idén táj, állat és 
csendéletképre volt kitűzve, az adományozó 
Ráth György kir. táblai tanácselnök elnök­
lete alatt Barabás Miklós, Benczúr Gyula,

, sérlcti mű csatolandó.
Nyári Sándor, j — Az őszi kiállítás iránt a közönség 

folyton tartó érdeklődést tanúsít, a mit az 
is bizonyít, hogy a képes tárgymutatóból 
már az egész kiadás fogytán van. Ez még 
egyik előbbi kiállításon sem történt.

~ Izsó Miklós hírneves szobrászunk öz­
vegye, miként az előbbi években is, több 
fösz-öntvényt készíttetett férje remekművei 
után. A «Búsu'o juhász»-on s ■ Fonóházi 
je.enet»-en kiviil. melyek genre szobrásza- 
tunknak még ma is legkitűnőbb darabjai, 
egyes nagy férfiak, Petőfi, Arany, Eötvös, 
Egressy s mások mellszobrának öntvényeit 
készíttető el a nemzeti múzeumban levő 
eredeti példányok után. E másolatok egy-egy 
darabja pár forintért a művész özvegyénél 
(Király-utcza 101.) mindenkor készen kap­
ható s kívánatra vidékre is elküldetik.

~ Benczúr Gyula festészeti műterme, 

mely az új festészeti mesteriskola épületé­
nek első emeletét foglalja el, már teljesen 
be van rendezve. E műteremhez sem nagy- 
ságra, sem berendezésének czélszerűségére 
és pompájára nézve nincs hasonló a fővá­
rosban. Északi oldal világítással bir, s a 
falait a német renaissance-stilü faburkolat 
fedi. melylyei festői összhangzatban áfá­
nak Benczúr faragott antikbutorai, XIV. 
Lajos korabe'i gobelinjei s perzsa és 
smirnai szőnyegei. A művész már félig 
kész festményeit is ide szállíttatta az aka­
démia palotájában volt ideiglenes műtermé­
ből, s jelenleg már új műtermében dolgo­
zik Tisza Lajos gróf életnagyságú al ó 
képén.

Pallas irodalmi részvénytársaság nyomása.
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zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok
gyártmányai találhatók raktáron :

J, Heitzmann és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

Zoiiigo r all an go 16
lakczíme

megtudható a „Harmonia“
zenemííkereskedésben.
F. WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze-

____
világhírű zongorái.

Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérhetlenek. ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók :

Salon Stocz, diófa 
- - fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

Schmidt Ferencs
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák: 
Rövid salon, diófából 

. ti v fekete
Árjegyzék küldetik díj nélkül.

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgy­
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
IVa méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

__ jutányos áron kaphatók.

Stahl Ferencz
Kitűnő zongorákat készít,

melyek nagy kedvességnek 
örvendenek.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készitő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

IIKITZMAXX NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák 

Rövid salon diófából 
« « fekete

POKORIMY
zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Nemecske József

HZ Mignon -----
zongorák. Tartós kitűnő hang 
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

cviiTStí i o líü Hí y- ő an 0SS521S slmh im &hjí
49 Arany- és más magas érmekkel > . ..,,

kitüntetett gyár. WTT!iy
¥

SP-» «h . rth Jí -o. - -o, ■ ^v.

Vtrschiedene goldene Medaillen und í 
- andere hohe Auszeichnungen. s'

eb * "W • -Tr* • -Jj 'Jjy '<jy —~■» cß

Bécsi zongoragyar Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott j Fekete egyszerű húrozott
Barna kérészt-hurozott f Fekete kereszt-hurozott

Egyeili fő aktám’í Budapesten (váczi-utcza 3. szám), a „Harmonia“ zongorateremben.

A legkitűnőbb

lAMONlDMOfS
Tii'tz I'etcr oldili m 

Kolyliewicz Tcofilfl
gyára. p

A legjobb minőségűi? 
harmoniumok nagy|á 
választéka. Hangver-^ 
senv- és salon-harmo-<|§ 
niumok. Prolonge-^ 
ment és percussióvals 
templomok és iskoláké 
számára ioo forinttóll^^ 

fölfelé.
Több évi jótállás.
Árjegyzékek kívá­

natra bérmentve kül-j? 
eleinek.

Zenetanárok lakezimei.
Z O N ii O K A :

Bartay János, nemzeti zenédéi t. váczi-u. 1 . 
j Deutsch Willy, balvány-uteza IS.

Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. III. em. 9. ajtó.
Kont Ilona, damjanich-uteza 6.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-korut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan.. ITunyady-

Schütze Rezső, nciiiz. zenedei tanár, nagy 
korona-uteza 4.

Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­
nosa, Kteskeméti-uteza „Geiat“-haz.

So i ogyi Mór, Zrinvi-utcza 3. sz. I. em. 19. a.
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-uteza 49.

H A It >1 O X 11 M ,ts O It ti <» X" A.
Erney József, kerepesi-ut 24.

É N E K.
Henderson Mary, aranykéz-uteza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza G.
Passy-Cornet Adel, in. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut. 
Schmidt József. Lipót-Uteza 19.

Z E X E S Z E R Z É S. 
Breisach Izidor, váczi-korut 29. III. em. S. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. óvsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.
II E U E 1> V.

Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magvar-u. 3G. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. 5. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tv. tűzoltó u. 10. 
Pettykó Imre. Klauzál-utcza 17.
Herman Mariska, Múzeum-utcza 11. sz., he­

gedű. zongora, czimbalom.
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ELSŐ HAZAI

ZONGORAGYAR.
másfél ezer zongora hozatikAz országos m. kir. statisztikai hivatal kimutatásai szerint hazánkba évenkint körülbelül 

be Bécs és a külföld többi hangszertermelö piaczairól.
Ezen zongorák ára fejében évenkint körülbelül 600,000 forint vándorol ki az országból idegen ipartelepek gyámolitására 

és felvirágoztatására.
A bécsi zongora-műipar nagyrészt a magyar pénznek köszöni virágzó állapotát s rohamos fejlődését több mint 

kisebb-nagyobb gyáros nagyrészt hazánk szükségletének kielégítésére dolgozik.
S miért van ez igy ?
Mert hazánkban nem létezik jelenleg egyetlen nagyobb gyártelep, mely az óriási szükségletnek csekély arányban 

tudna felelni.
Mióta a külföldön is hírnévre szert tett „Beregszászy Lajosi-féle jeles magyar zongoragyár beszüntette működését 

érdemdús megalapítója visszavonult a magánéletbe, a magyar zongora-műipar továbbfejlődése is megakadt, úgy hogy jelenleg 
alig 30—40 drb. zongora készül tényleg hazánkban.

A magyar ipar már nagyrészt felszabadult a külföld nyomasztó befolyása 
az idegen sorvasztó behatás mellett, ezek közé tartozik a zongora műipar is.

Ezen bajon veit segíthetni a .Harmonia“ magyar zeneművészek részvénytársulata“ midőn 60,000 frtnyi tőkével az

megalapitá, mely működését 1884. évi ápril havában megkezdette.

Hogy azonban ezen egyet-

meg

s csak egy némelyik ága tengődik még

?!BL8Ó KAMI .2QNGQRAGYÁRT
„Az első hazai zongo­

ra gyár“ Budapesten Huszár- 
utcza 7. szám alatt fekvő külön 
e czélra berendezett nagyszerű 
gyárhelyiségekben készíti zon • 
goráit, melyek orsz. nevű szak- 
tekintélyeink bírálata szerint a 
bécsi zongorákkal teljesen ver­
senyképesek.

A társulat igazgatósága 
pénzt és fáradságot nem kiméi­
vé a legnevesebb gyárakból 
első rangú munkaerőt szerződ­
tetett, mely szakavatott vezetés 
alatt évenkint 300—400 drb. 
zongorát képes előállítani.

A gyártmányokra a leg­
jobb minőségű, tartós, kifogás­
talan anyag fordittatik s a zon­
gorákért teljes garanczia vál­
laltaik. Szalon stutz-zongora.

len nagyobbszerü magyar mű- 
ipar telep a konkurrenczia te­
rén sikerrel kiállja a versenyt 
a bécsiekkel és külföldiekkel, 
— szükséges, hogy a hazafias 
magyar közönség pártfogásá­
éiba vegye s akkor évenkint 
százezrek fognak az országban 
maradni, sőt idővel a keletnek 
fekvő szomszéd államok is Bu­
dapestről hozatván zongora-szük­
ségletüket, százezrek fognak 
nemzetgazdasági nyereségkép 
hazánkba befolyni.

A „Harmonia“ „Első 
hazai zongoragyár“ zongorái 
nem csalt jobbak, tartósabbak 
mint a bécsi középárú zongo. 
rák, hanem aránylag olcsób-

A FÖNTEBBI RAJZ SZERINT KÉSZÍTTETNEK :
Fekete és barna szárnyzongorák (Cornert-Flügel)...................... 550 frttÓI 700 írtig

” stutz-zongorák (Salon-Stutz).................................480 írttól 600 írtig
' ” legrövidebb mignon-zongorák i‘/2méter. . . 480 írttól 600 írtig

Rövid zongorák olcsó kiállítással........................................................360 írttól 450 írtif.'
Vidékről jövő megrendelések pontosan és lelkiismeretesen teljesittetnek. Játszott zongorák újakkal becseréltctnek 

, . . ” , ha«1 zongoragyár" mindennemű javításokra is be van rendezve. Játszott zongorák újra boroztatnak, börüz-
tnek s teljesen használható karba helyeztetnek. Hosszú szárny-zongorák rövid stutz-zongorákká átalakíttatnak.

... ,A,Z 'gaZB7ÓSág VldékrŐ1 j8vő kérdésekre felclcttel s tanácsosai szolgál — becserélés esetén pedig ügynökét az 
Illető helyre saját költségén elküldi. k Ky az

A társulat zongoratermében azonkívül kaphatók iskola-harmoniumok és haugverseny-harmoniumok.

A „HARMONIA“ RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
IGAZGATÓSÁGA.


